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സീതയുെട അഗ്നി പ്രേവശവും അതു കണ്ടു് മൂന്നു
േലാകത്തിലുമുള്ളവർ വിലപിക്കുന്നതും തുടർന്നു്
േദവന്മാർ രാമെന്റ അടുെത്തത്തുന്നതുമാണു് ഈ
പടലത്തിൽ.

പാട്ടു് 1

അൈണന്ത ൈമതിലി കനം
െപറ്റമരരും തുളങ്കുെമാൺചു-

ടിണങ്കമങ്കിെയ വലംൈവത്തി
ന്തിരതിചയും േനാക്കി

വണങ്കി നിൻറിതു െമാഴിന്താൾ
മന്നവൻ വചനം െകാേണ്ട-

യുണർന്തുെതൻ മനമുയിർപ്പാനു
ൈഴപ്പതു തരമെല്ലൻേറ.

േദവന്മാർ േപാലും ഭയന്നു േപാകുന്ന നല്ല ചൂടുള്ള
അഗ്നിെയ വലം െവച്ചു് കിഴക്കു ദിക്കിെന േനാക്കി
വണങ്ങി ദുഃഖ ഭാരേത്താെട ൈമഥിലി ഇപ്രകാരം
െമാഴിഞ്ഞു: “ജീവിച്ചിരിക്കാൻ െപടാപ്പാടു് െപടുന്ന�
തു് ഉചിതമെല്ലന്നു് മന്നവെന്റ വാക്കുകൾ െകാണ്ടു്
എെന്റ മനസ്സിനു് െവളിെപ്പട്ടിരിക്കുന്നു”.

കുറിപ്പു്

അമരർ — േദവന്മാർ
തുളങ്കുക — ഭയെപ്പടുക
ഒൺചൂട് —നല്ല ചൂടു്
അങ്കി —അഗ്നി
ഇന്തിരതിച —കിഴക്കുദിക്കു്
ഉണർന്തു —മനസ്സിലായി
ഉൈഴപ്പത് — േക്ലശിക്കുന്നതു്
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തരംതരമയെന മാെലത്താർ
െചടത്തമ്പിരാെന,

വരങ്കിളർ മുനിവർ തെമ്മ
മറേയാെര വാനുളാെര

അരുന്തവമുൈടേയാനാകും
അമരർ നായകെനയും േപാർ

കരങ്കളാൽ െതാഴുതുൈരപ്പാൻ
കരുതിനാൾ കണ്ണീർേചാര.

ബ്രഹ്മാവിെനയും വിഷ്ണുവിെനയും ശിവെനയും േശ്ര�
ഷ്ഠരായ മുനികേളയും ബ്രാഹ്മണേരയും േദവന്മാേര�
യും കടുത്ത തപസ്സുള്ള േദേവന്ദ്രേനയും ഉചിതമാ�
യി െപാൽക്കരങ്ങളാൽ െതാഴുതു് കണ്ണീെരാഴുക്കി�
െക്കാണ്ടു് സീത പറയാൻ തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

അയൻ —അജൻ (ബ്രഹ്മാവു് )
മാൽ —വിഷ്ണു
താർെചടത്തമ്പുരാൻ —ശിവൻ
വരങ്കിളർ — േശ്രഷ്ഠതേയറിയ
മറേയാർ —ബ്രാഹ്മണർ
വാനുളാർ — േദവകൾ
അരുന്തവം —കടുത്ത തപസ്സു്
അമരർനായകൻ — േദേവന്ദ്രൻ
െപാർക്കരങ്കൾ —െപാൽക്കരങ്ങൾ
േചാര — (േചാരു് ) േചാരുന്നതു്, ഒഴുകുന്നതു്
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േചാരെരേപ്പാല നൻറായ്െച്ചാല്ലു
മെറ്റാൻറു േമലായ്-

േച്ചരുേമാ പകലിരാവും തിങ്കളും
മണ്ണും വിണ്ണും

മാരുതം തിചകളന്തിമടന്തമാർ
തെമ്മ െവേയ്യാ-

നാെരയാനിതിൽ മൈറപ്പാനാ
യിരുന്തതിലുൈഴേപ്പൻ.

േചാരന്മാെരേപ്പാെല മെറ്റാരു വിധത്തിൽ പറ�
യാനാവില്ല. പകൽ, രാത്രി, ചന്ദ്രൻ, ഭൂമി, ആകാ�
ശം, ദിക്കുകൾ, സുന്ദരികളായ സന്ധ്യകൾ, സൂ�
ര്യൻ—ഇവരിലാെര മറയ്ക്കാനാണു് ഞാൻ ഉഴയ്ക്കു�
ന്നതു്? ആരിൽ നിന്നും ഒന്നും മറച്ചുെവക്കാനില്ലാ�
ത്ത വിധം സത്യസന്ധമാണു് തെന്റ ജീവിതെമന്നു
സാരം.

കുറിപ്പു്

മെറ്റാന്റു േമലായ് —മെറ്റാന്നു് ഇതിനു മുകളിൽ
തിചകൾ — ദിക്കുകൾ
അന്തിമടന്തമാർ —സുന്ദരികളായ സന്ധ്യകൾ
െവേയ്യാൻ —സൂര്യൻ
മൈറപ്പാൻ —മറയ്ക്കാൻ
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ഇരുന്തനാളിലങ്ക തന്നിെലന്നുേട
മനത്തിനാൽ യാൻ

കരങ്കളാലാകിലും നൽക്കനവിലും
നിൈനവിലും യാൻ

കരൻ കരുളരിന്തേവന്തൻ കഴലിണ
െയന്നിെയാന്നിൽ

െപാരുന്തിേനനാകിലങ്കി പുകുന്തി
നിയടക്കുേന്തേന.

ലങ്കയിൽ ഉണ്ടായിരുന്നേപ്പാൾ ഞാൻ എെന്റ മന�
സ്സുെകാേണ്ടാ ശരീരം െകാേണ്ടാ ഉറക്കത്തിലും
ഉണർവ്വിലും ഖരഹന്താവായ ശ്രീരാമെന്റ തൃപ്പാദ�
ങ്ങെളയല്ലാെത വിചാരിച്ചിട്ടുെണ്ടങ്കിൽ അഗ്നിയിൽ
പ്രേവശിച്ചു് അതു് െതളിയിക്കുന്നുണ്ടു്.

കുറിപ്പു്

കനവിലും നിൈനവിലും —സ്വപ്നത്തിലും ജാഗ്രത്തിലും
കരൻ —ഖരൻ
കരുൾ —കരൾ
കരൻ കരുളരിന്തേവന്തൻ —ഖരെന െകാന്ന ശ്രീരാമൻ
കഴലിണെയന്നി —കാല്പാദങ്ങളല്ലാെത
െപാരുന്തിേനനാകിൽ —വിചാരിച്ചിട്ടുെണ്ടന്നാകിൽ
അങ്കി —അഗ്നി
പുകുന്ത് —പ്രേവശിച്ചു്
അടക്കുേന്നേന —ഞാൻ അതു് അടക്കുന്നുണ്ടു്
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അടക്കവും കുൈറന്തിരുേന്ത
നാകിലുമെതന്നിെയന്നു-

െമാടുക്കമില്ലാത നന്മയുൈടയളായ്
പരെന നണ്ണി

അടക്കമായിരുന്തു െകാേണ്ടനാ
കിലുമങ്കിേതവൻ

നടപ്പിലിത്തുയരറുത്തു
നലെമഴക്കാേപ്പാനാക.

“ഞാൻ അടക്കം കുറഞ്ഞിരുെന്നങ്കിലും അതില്ലാ�
െതെയന്നും അതിരില്ലാത്ത നന്മയുള്ളവളായി പരമ�
പുരുഷനായ ശ്രീരാമെന ധ്യാനിച്ചു് അടക്കേത്താടു
കൂടിയിരുെന്നങ്കിലും അഗ്നിേദവൻ നടപ്പു് അനുസ�
രിച്ചു് ഈ ദുഃഖം മാറ്റി എെന്ന നന്മേയാെട കാത്തു
രക്ഷിേക്കണേമ”. കുറ്റം െചയ്തിട്ടുെണ്ടങ്കിൽ നാട്ടു നട�
പ്പു് അനുസരിച്ചു് ശിക്ഷിച്ചും ഇെല്ലങ്കിൽ രക്ഷിച്ചും കാ�
ത്തു െകാേള്ളണേമെയന്നു സാരം.

കുറിപ്പു്

അെതന്നിെയ —അതില്ലാെത
ഒടുക്കമില്ലാത നന്മയുൈടയാളായ് —അതിരില്ലാത്ത
നന്മയുള്ളവൾ
പരൻ —ശ്രീരാമൻ
നണ്ണി —വിചാരിച്ചു്
തുയർ —തുയിർ, ദുഃഖം, ആപത്തു്
നലം —നന്മ, ഗുണം, ഉയർച്ച
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കാേപ്പാനാമങ്കിേതവൻ
കടിയവൻ ചിലെയാടിത്തു

േകാേപ്പാെടൻ കരം പിടിത്ത
േകാതണ്ടതരേനാെടന്നി

ആർപ്പുവെനമ്മിലുള്ളമഴിയാെത
യിരുേന്തനാകിൽ

വായ്േപ്പലുമങ്കി താഴ്ക്കിമാലറു
ത്തിനിെയേന്നക്കും.

സീത തുടരുന്നു: ശക്തമായ വിെല്ലാടിച്ചു് പ്രാപ്തി�
േയാെട എെന്റ കരം പിടിച്ച േകാദണ്ഡധരനായ
ശ്രീ രാമേനാടല്ലാെത ഞങ്ങൾ തമ്മിൽ ഹൃദയബ�
ന്ധം കുറയുന്ന മട്ടിൽ എെന്തങ്കിലുമുണ്ടായിട്ടുെണ്ട�
ങ്കിൽ ഞാൻ ശരീരം െവടിയാം. ഐശ്വര്യേമറുന്ന
അഗ്നി എേന്നയ്ക്കും എെന്റ ദുഃഖം നീക്കി സാക്ഷിയാ�
യിരിേക്കണേമ.

കുറിപ്പു്

കടിയ —കടുത്ത
വൻ ചില —വലിയ വില്ലു്
േകാേപ്പാെട —പ്രാപ്തിേയാെട,മഹിമേയാെട
ഉള്ളം —ഹൃദയം
േകാതണ്ടതരൻ — േകാദണ്ഡധരനായ ശ്രീരാമൻ
വായ്പ് —ഐശ്വര്യം
താഴ്ക്കി —സാക്ഷി
മാലറുത്ത് — ദുഃഖം നീക്കി
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എേന്റക്കുമില്ലവാണാെളളിയ
മാനിടത്തിെനൻറാ-

ലിൻെറാരാകുതി െചയ്യിൻേറെനന്നുടലം
െകാണ്ടിേത കാൺ

എൻറിതു െമാഴിെന്തഴുന്തെങ്കരിന്ത
പാവകനിൽ പായ് ന്താൾ

മന്നിട വാഴു് വിലാച ൈമതിലി
കുറവറുേത്ത.

“അഗതികേളാ ദുർബ്ബലേരാ ആയ മനുഷ്യർക്കു്
ആയുസ്സും ജീവിതവും എേന്നയ്ക്കുമില്ല. അതുെകാണ്ടു്
എെന്റ ഉടൽ െകാണ്ടു് ഞാനിന്നു് ആഹുതി െചയ്യു�
ന്നതു് ഇതാ കണ്ടു െകാള്ളുക.” ഇങ്ങെന പറഞ്ഞു�
െകാണ്ടു് എരിയുന്ന അഗ്നിയിേലക്കു്, ഭൂമിയിെല
ജീവിതത്തിലാശ കുറച്ചു െകാണ്ടു് സീത പാഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്

എളിയ — ദുർബ്ബലമായ, വിനീതമായ,അഗതിയായ
വാണാൾ —ആയുസ്സു്
മാനിടം —മനുഷ്യൻ
ആകുതി —ആഹുതി
ഉടലം —ഉടൽ
എഴുന്ത് —എഴുേന്നറ്റു്
പായ്ന്താൾ —അവൾ പാഞ്ഞു
മന്നിട വാഴ് വ് —ഭൂമിയിെല ജീവിതം
ആച്ച —ആശ
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കുൈറവറിൻറാചയുള്ളിൽെക്കാണ്ടു
മാൻകണ്ണി പായ്ന്തു

മറവറുമങ്കിയിൽേപ്പായ് മൈറ
ന്തരുളിൻറ േനരം

അറിവുറും മുനിവർ വിേണ്ണാരരക്കർ
വാനരകുലങ്കൾ

മുൈറ മുൈറയായിെതാെക്ക
മൂവുേലാകവും മുഴങ്ക.

സീതയുെട ആഹുതിയിൽ എല്ലാവരും വിലപിക്കു�
ന്നു. വലിയ ജീവിതാശ മനസ്സിൽ വഹിച്ചിരുന്ന ആ
മാൻകണ്ണി, പരിശുദ്ധമായ അഗ്നിയിൽ പാഞ്ഞു് മറ�
ഞ്ഞരുളുന്ന സന്ദർഭത്തിൽ അറിവുള്ള മുനിമാർ, േദ�
വകൾ, രാക്ഷസർ, വാനരന്മാർ തുടങ്ങിയവെരല്ലാം
മൂേലാകം മുഴങ്ങുമാറു് നിലവിളിച്ചു.

കുറിപ്പു്

കുൈറവറിന്റാച —കുറവില്ലാത്ത വലിയ ആശ
മറവുമങ്കി —മറവില്ലാത്ത, കളങ്കമില്ലാത്ത അഗ്നി
മുൈറ —നിലവിളി
മൂവുേലാകം —മൂന്നു േലാകം
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മുഴങ്കിനെവാലിേപായ് െമേന്മൽ
മുഴുത്തേപാതരചർ േകാമാൻ

െപാഴിന്ത കൺപുനേലാടുള്ളിൽ
െപാങ്കിന തുയരേത്താടും

അഴിന്തേകാപത്തിേനാടുമടിമലർ
പുറവും േനാക്കി-

െച്ചലുഞ്ചിലക്കഴുത്തുമൂൻറിെച്ചഞ്ചരം
തരിത്തു നിൻറാൻ

മുഴങ്ങുന്ന നിലവിളി ശബ്ദം േമൽക്കുേമൽ മുഴുത്ത
േവളയിൽ ശ്രീരാമൻ കണ്ണീർ വാർത്തു് േകാപെമാ�
ഴിഞ്ഞു് പുറം കാൽ േനാക്കിെക്കാണ്ടു് വില്ലിെന്റ കഴു�
ത്തുമൂന്നി തിളങ്ങുന്ന ശരം ധരിച്ചു നിന്നു.

കുറിപ്പു്

മുഴങ്കിനെവാലി — മുഴങ്ങിയ ശബ്ദം
കൺപുനൽ —കണ്ണീർ
െപാങ്കിന തുയർ —െപാങ്ങിയ ദുഃഖം
അഴിന്തേകാപം — േകാപം അഴിഞ്ഞു് (കുറഞ്ഞു് )
െചലും —െചല്ലുന്ന
ചില —വില്ലു്
െചഞ്ചരം —നല്ല ശരം
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നിൻറ മന്നവനിേലറ്റം നിൈറന്ത
മാേലാടും നിൻറാൻ

െവൻറി േചരിലഴ്ക്കണൻ പിൻ വിപീഴണൻ
കവികൾ േകാനും

കൻറ കൻറാവുേപാല
കവികളുമരക്കരും മ-

െറ്റാൻറിലും നിൈനവു ൈകവിട്ടു
ടലവും കനമുൈലേന്ത.

സീതാഹുതി കാൺെക ലക്ഷ്മണൻ തുടങ്ങിയവരു�
െട ദുഃഖം. അങ്ങെന (മുഖം കുനിച്ചു) നിന്ന മന്നവ�
നായ രാമേനക്കാൾ നിറഞ്ഞ സങ്കടേത്താെട ജയ�
ശാലിയായ ലക്ഷ്മണനും വിഭീഷണനും വാനര രാ�
ജനും നിന്നു. കുട്ടിയകന്ന പശുവിെനേപ്പാെല വാന�
രൻന്മാരും രാക്ഷസന്മാരും ശരീരമുലഞ്ഞു് മെറ്റല്ലാ
ചിന്തകളും മറന്നു നിന്നു.

കുറിപ്പു്

മന്നവനിേലറ്റം —മന്നവേനക്കാൾ, രാജാവിേനക്കാൾ
െവന്റിേചർ —യുദ്ധത്തിെല ജയശാലി
ഇലഴ്ക്കണൻ —ലക്ഷ്മണൻ
കവി —കപി
കൻറ് —കന്നു്, പശുക്കുട്ടി
ആവ് —പശു
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ഉൈലന്തു േപാന്തമരനാരിയൂഴിയിൽ
വീഴ്ന്ത േപാെല

നലങ്കിളർ വാനിൽ നിന്റു നടുങ്കു
െമാൺ ചാപത്താേല

മലിന്ത പാവകനിൽ പായ്ന്തു
ൈമതിലി മൈറന്ത േനര-

ത്തലിെന്തഴും മുനിവർ വാേനാര
ൈണന്തതരചർേകാേന.

സീതാഹുതിയിൽ ആശങ്ക പൂണ്ടു് മുനികളും േദവക�
ളും രാമെന സമീപിക്കുന്നു. മേനാഹരമായ സ്വർ�
ഗ്ഗേലാകത്തു നിന്നു് നടുക്കമുണ്ടാക്കുന്ന വലിയ ശാ�
പത്താൽ േദവ സുന്ദരി ഭൂമിയിൽ വീണ േപാെല,
നിറഞ്ഞ തീയിേലക്കു് പാഞ്ഞു് ൈമഥിലി മറഞ്ഞ�
േപ്പാൾ അലിെവഴും മുനിമാരും േദവകളും ശ്രീരാമ�
െന സമീപിച്ചു.

കുറിപ്പു്

നലങ്കിളർ —ഐശ്വര്യേമറിയ, ഭംഗിേയറിയ
ഒൺ ചാപം —വലിയ ചാപം
മലിന്ത —മലിഞ്ഞ, വർദ്ധിച്ച, വലിയ, നിറഞ്ഞ



േഡാ.എം.പി. ഷേനാജ്

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം, ശ്രീനാരായണ േകാേളജ് ,
കണ്ണൂർ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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